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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. Obviously, 
the Lord said enough and sent 
Samuel, who was the last  good 
judge, who moved in the power of the 
Spirit. 

This second book of Samuel focuses 
on the history of the reign of King 
David, making Jerusalem both the political and religious 
center of the nation. At this time, Zadok is the high 

priest,  

The murder of Ish-bosheth, 

1 When Ish-bosheth, the son of Saul heard that 

Abner died in Hebron, his lost courage, and all 

Israel was troubled. 

2 And Saul's son had two men who were 

commanders of bands: the name of the one was 

Baanah, and the name of the other Rechab, the 

sons of Rimmon the Beerothite, of the children 

of Benjamin:  

(for Beeroth is also considered part of 

Benjamin. 

3 And those of Beeroth fled to Gittaim, and were 

aliens there until this day.) 

4 And Jonathan, Saul's son, had a son who was 

lame of his feet. He was five years old when the 

news came of Saul and Jonathan from Jezreel, 

and his nurse took him up, and fled: and it 

happened, as she hurried to flee, that he fell, 

and became lame.  

And his name was Mephibosheth. 

5 And the sons of Rimmon the Beerothite, 

Rechab and Baanah, 

En los 350 años de los jueces antes de 
este libro; los años se caracterizan por la 
frase: y los hijos de Israel hicieron lo 
malo ante los ojos del Señor. 
Obviamente, el Señor dijo lo suficiente y 
envió a Samuel, quien fue el último buen 
juez, quien se movió en el poder del 
Espíritu. 

 Este segundo libro de Samuel se centra 
en la historia del reinado del rey David, 

convirtiendo a Jerusalén en el centro político y religioso 
de la nación. En este momento, Sadoc es el sumo 
sacerdote, 
 

El homicidio de Is-boset, 

1 Cuando Is-boset, el hijo de Saúl escuchó que 

Abner murió en Hebrón, perdió el valor, y todo 

Israel estaba preocupado. 

2 Y el hijo de Saúl tenía dos hombres que eran 

capitanes de bandas de salteadores: el nombre 

de uno era Baanah, y el nombre del otro Recab, 

los hijos de Rimón el Beerot, de los hijos de 

Benjamín: 

(porque Beerot también se considera parte de 

Benjamin. 

3 Y los de Beerot huyeron a Gitaim, y fueron 

forasteros allí hasta este día.) 

4 Y Jonatán, el hijo de Saúl, tuvo un hijo cojo de 

pies.  

Él tenía cinco años cuando llegó la noticia de 

Saúl y Jonatán de Jezreel, y su enfermera lo 

recogió y huyó: y sucedió, mientras se 

apresuraba a huir, que él cayó y quedó cojo. 

Y se llamaba Mefi-boset. 

5 Y los hijos de Rimón Beerotita, Recab y 

Baana,  
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went, and came about the mid-day to the house 

of Ish-bosheth, who lay on his bed. 

6 And they came to the middle of the house, as if 

to get wheat; and they struck him under the 

fifth rib: and Rechab and Baanah his brother 

escaped. 

7 Now when they came into the house, he was 

laying on his bed in his bedroom, and they 

struck him and killed him and beheaded him. 

And they took his head, and went away through 

the Arabah all night. 

8 Then they brought the head of Ish-bosheth to 

David to Hebron, and said to the king, Behold 

the head of Ish-bosheth the son of Saul your 

enemy, who sought your life; and the LORD has 

avenged my lord the king this day of Saul, and 

of his seed. 

9 And David answered Rechab and Baanah his 

brother, the sons of Rimmon the Beerothite, 

and said to them, As the LORD lives, who has 

redeemed my soul from all adversity, 

10 When one told me, saying, Behold, Saul is 

dead, thinking to have brought good news, I 

took hold of him, and killed him in Ziklag, who 

thought I would reward him for his news: 

11 how much more, when wrong men killed a 

righteous person in his own house on his bed? 

So will I not now require his blood from your 

hand, and destroy you from the earth? 

12 And David commanded his young men, and 

they killed them, and cut off their hands and 

feet, and hung them beside the pool in Hebron. 

But they took the head of Ish-bosheth, and 

buried it in the tomb of Abner in Hebron. 

I Can Only Imagine 

fueron y vinieron a mediodía a la casa de Ish-

boset, que yacía en su cama. 

6 Y llegaron al centro de la casa, como para 

obtener trigo; y lo golpearon debajo de la 

quinta costilla, y Rechab y Baanah su hermano 

escaparon. 

7 Cuando entraron en la casa, él estaba acostado 

en su cama en su habitación, y lo golpearon, lo 

mataron y lo decapitaron. Y ellos tomaron su 

cabeza y se fueron a través del Arabá toda la 

noche. 

8 Entonces llevaron la cabeza de Is-boset a 

David a Hebrón, y le dijeron al rey: He aquí la 

cabeza de Ish-bosheth, hijo de Saúl tu enemigo, 

que buscó tu vida; y el SEÑOR ha vengado a mi 

señor el rey este día de Saúl y de su 

descendencia. 

9 Y David respondió a Recab y a su hermano 

Baana, hijos de Rimón, el Beerotita, y les dijo: 

Vive el SEÑOR, que redimió mi alma de toda 

adversidad. 

10 Cuando uno me dijo, diciendo: He aquí que 

Saúl está muerto, pensando haber traído buenas 

noticias, lo agarré y lo maté en Ziklag, quien 

pensó que lo recompensaría por sus noticias: 

11 ¿cuánto más, cuando hombres equivocados 

mataron a una persona justa en su propia casa 

en su cama? Entonces, ¿no requeriré ahora su 

sangre de tu mano y te destruiré de la tierra? 

12 Y David mandó a sus jóvenes, y ellos los 

mataron, les cortaron las manos y los pies, y los 

colgaron junto al estanque en Hebrón. Pero 

tomaron la cabeza de Is-boset y la enterraron en 

la tumba de Abner en Hebrón. 

Una raza: la raza de Adán y Eva 
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